
PL: INSTRUKCJA OBSŁUGI OR1099
Cechy produktu: Materiał: ceramiczna stopa ; Napięcie: 220V ; Moc:
2200W ; Waga produktu: 1,6 kg ; Rozmiar produktu: 33*13*16cm
Obsługa : 
1.Dysza natryskowa 2. Pokrętło regulacji temperatury 3. Spryskiwacz 4.
Funkcja pary 5. Ochrona przeowdu zasilającego 6. Zbiornik na wodę 7.
Stopa żelazka 8. Wlew na wodę 9. Stopa do postawiania żelazka  Sposób
użytkowania:
Podczas pierwszego użycia z urządzenia może wydobyć się para oraz
dym. Napełnij żelazko wodą (zalecane użycie wody destylowanej) -
upewnij się, że zarówno pokrętło regulacji pary, jak i pokrętło regulacji
temperatury są w pozycji wyłączonej. Przytrzymaj żelazko tak, aby
znajdowało się w pozycji poziomej. Napełnij do końca, aż woda osiągnie
znak MAX, nie przekraczaj tego znaku. Włóż wtyczkę do gniazdka, a
następnie ustaw pokrętło regulacji temperatury w zależności od rodzaju
materiału (zapozaj się z rodzajem materiału) (Uwaga: W przypadku
różnego rodzaju spisów tkanin, zawsze wybieraj temperaturę wymaganą
przez najdelikatniejsze tkaniny), zaświeci się lampka kontrolna,
wskazując, że żelazko nagrzewa się. Gdy lampka kontrolna zgaśnie,
ustawiona temperatura została osiągnięta i żelazko jest gotowe do
użycia utrzymując ustawioną temperaturę. Naciskaj kąpiel natryskową,
aby spryskać ubranie, tak często, jak to konieczne (Uwaga: Podczas
korzystania z funkcji spryskiwania wodą należy upewnić się, że w
zbiorniku jest wystarczająca ilość wody). Naciśnij przycisk pary, a silny
strumień oddziałowując na najtrudniejsze i najtwradsze zagniecienia,
wyprostuje je. 
Ostrzeżenia:
Po każdym użyciu opróżnij zbiornik z pozostałej wody. Podczas
korzystania z produktu, należy zawsze przestrzegać podstawowych
środków ostrożności. Upewnij się, że używana moc odpowiada mocy
wskazanej na etykiecie znamionowej. Nie pozostawiaj żelazka bez
nadzoru, gdy jest podłączone lub na desce do prasowania. Dotknięcie
gorących portów może spowodować oparzenia. Trzymaj żelazko poza
zasięgiem dzieci. Przed napełnieniem zbiornika wody należy wyjąć
wtyczkę z gniazdka. Nigdy nie używaj żelazka z uszkodzonym
przewodem zasilającym a także po upadku lub jakimkolwiek
uszkodzeniu. Nie zanurzaj żelazka w wodzie ani żadnej innej cieczy.
Urządzenie należy używać wyłącznie stojąc na stabilnej powierzchni.
Ustawiając żelazko na stojaku, pamiętaj, aby powierzchnia, na której stoi
stojak, była stabilna. Informacja dla użytkowników o pozbywaniu się
urządzeń elektrycznych i elektronicznych (dotyczy gospodarstw
domowych) Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub
dołączonej do nich dokumentacji informuje, że niesprawnych urządzeń
elektrycznych lub elektronicznych nie można wyrzucać razem z
odpadami gospodarczymi. Prawidłowe postępowanie w razie
konieczności pozbycia się urządzeń elektrycznych lub elektronicznych,
utylizacji, powtórnego użycia lub odzysku podzespołów polega na
przekazaniu urządzenia do wyspecjalizowanego punktu zbiórki, gdzie
będzie ono przyjęte bezpłatnie. W niektórych krajach produkt można
oddać lokalnemu dystrybutorowi podczas zakupu innego urządzenia.
Prawidłowa utylizacja urządzenia umożliwia zachowanie cennych
zasobów i uniknięcie negatywnego wpływu na zdrowie i środowisko,
które może być zagrożone przez nieodpowiednie postępowanie z
odpadami. Szczegółowe informacje o najbliższym punkcie zbiórki można
uzyskać u władz lokalnych. Nieprawidłowa utylizacja odpadów
zagrożona jest karami przewidzianymi w odpowiednich przepisach
lokalnych. Użytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie konieczności
pozbycia się urządzeń elektrycznych lub elektronicznych, prosimy
skontaktować się z najbliższym punktem sprzedaży lub z dostawcą,
którzy udzielą dodatkowych informacji. Pozbywanie się odpadów w
krajach poza Unią Europejską: Taki symbol jest ważny tylko w Unii
Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia się niniejszego produktu
prosimy skontaktować się z lokalnymi władzami lub ze sprzedawcą
celem uzyskania informacji o prawidłowym sposobie postępowania.
Importer: Reto MB Sp. z o.o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo,
Poland

EN: USER MANUAL OR1099
Product features: Material: ceramic sole ; Voltage: 220V ;
Power: 2200W ; Product weight: 1.6 kg ; Product size:
33*13*16cm
Service :
1. Spray nozzle 2. Temperature control knob 3. Sprayer 4.
Steam function 5. Power cord protection 6. Water tank 7. Iron
sole 8. Water filler 9. Foot for placing the iron How to use:
During first use, steam and smoke may come out of the
device. Fill the iron with water (distilled water is
recommended) - make sure both the steam control knob and
the temperature control knob are in the off position. Hold the
iron so that it is horizontal. Fill completely until the water
reaches the MAX mark, do not exceed this mark. Insert the
plug into the socket, then set the temperature control knob
according to the type of material (refer to the type of
material) (Note: For different types of fabric inventories,
always select the temperature required by the most delicate
fabrics), the indicator light will come on, indicating that the
iron heats up. When the indicator light goes off, the set
temperature has been reached and the iron is ready for use
while maintaining the set temperature. Press the spray bath
to spray your clothes as often as needed (Note: When using
the water spray function, please make sure there is enough
water in the tank). Press the steam button and the powerful
jet will straighten the hardest and hardest creases.
Warnings:
Empty the remaining water from the tank after each use.
When using the product, basic safety precautions should
always be followed. Make sure the wattage you use matches
the wattage indicated on the rating label. Do not leave the
iron unattended when it is plugged in or on the ironing
board. Touching hot ports may cause burns. Keep the iron
out of the reach of children. Before filling the water tank,
remove the plug from the socket. Never use the iron with a
damaged power cord or after it has been dropped or
damaged in any way. Do not immerse the iron in water or
any other liquid. The device should only be used while
standing on a stable surface. When placing the iron on a
stand, make sure that the surface on which the stand is
placed is stable. Information for users on disposal of
electrical and electronic devices (applies to households) The
symbol shown on the products or the documentation
attached to them informs that faulty electrical or electronic
devices cannot be disposed of with household waste. The
correct course of action when it is necessary to dispose of
electrical or electronic devices, dispose of them, reuse them
or recover components is to take the device to a specialized
collection point, where it will be accepted free of charge. In
some countries, you can return the product to your local
distributor when purchasing another device. Correct disposal
of the device allows you to save valuable resources and avoid
negative effects on health and the environment, which may
be threatened by inappropriate waste handling. Details of
your nearest collection point can be obtained from your local
authority. Improper waste disposal may result in penalties
provided for in relevant local regulations. Users in European
Union countries: If you need to dispose of electrical or
electronic equipment, please contact your nearest point of
sale or supplier who will provide further information. Waste
disposal in countries outside the European Union: This
symbol is only valid in the European Union. If you need to
dispose of this product, please contact your local authorities
or dealer for instructions on how to dispose of it.
Importer: Reto MB Sp. z o. o., ul. Świerkowa 4C, 64-320
Niepruszewo, Poland

CZ: UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA OR1099
Vlastnosti produktu: Materiál: keramická podrážka ; Napětí:
220V ; Výkon: 2200W ; Hmotnost produktu: 1,6 kg ; Velikost
produktu: 33*13*16cm
servis:
1. Stříkací tryska 2. Knoflík ovládání teploty 3. Rozprašovač 4.
Funkce páry 5. Ochrana napájecího kabelu 6. Nádržka na vodu
7. Podrážka žehličky 8. Plnička vody 9. Noha pro umístění
žehličky Jak používat:
Při prvním použití může ze zařízení vycházet pára a kouř.
Naplňte žehličku vodou (doporučujeme destilovanou vodu) -
ujistěte se, že jsou knoflík pro regulaci páry i regulátor teploty
ve vypnuté poloze. Držte žehličku tak, aby byla vodorovně.
Naplňte úplně, dokud voda nedosáhne značky MAX, tuto
značku nepřekračujte. Zasuňte zástrčku do zásuvky, poté
nastavte knoflík pro regulaci teploty podle typu materiálu (viz
typ materiálu) (Poznámka: U různých typů látek vyberte vždy
teplotu požadovanou nejjemnějšími látkami), kontrolka se
rozsvítí, což znamená, že se žehlička zahřívá. Když kontrolka
zhasne, bylo dosaženo nastavené teploty a žehlička je
připravena k použití při zachování nastavené teploty.
Stiskněte rozprašovací lázeň, abyste nastříkali oblečení tak
často, jak je potřeba (Poznámka: Při použití funkce
rozprašování vody se ujistěte, že je v nádržce dostatek vody).
Stiskněte tlačítko páry a výkonná tryska vyrovná ty nejtvrdší a
nejtvrdší záhyby.
Upozornění:
Po každém použití vyprázdněte zbývající vodu z nádržky. Při
používání výrobku je třeba vždy dodržovat základní
bezpečnostní opatření. Ujistěte se, že příkon, který používáte,
odpovídá příkonu uvedenému na typovém štítku.
Nenechávejte žehličku bez dozoru, když je zapojená do
zásuvky nebo na žehlicím prkně. Dotyk horkých portů může
způsobit popáleniny. Udržujte žehličku mimo dosah dětí. Před
plněním nádržky na vodu vytáhněte zástrčku ze zásuvky.
Nikdy nepoužívejte žehličku s poškozeným napájecím
kabelem nebo poté, co spadla nebo byla jakkoli poškozena.
Žehličku neponořujte do vody ani jiné tekutiny. Zařízení by
mělo být používáno pouze, když stojíte na stabilním povrchu.
Při pokládání žehličky na stojan se ujistěte, že povrch, na
kterém je stojan umístěn, je stabilní. Informace pro uživatele o
likvidaci elektrických a elektronických zařízení (platí pro
domácnosti) Symbol uvedený na výrobcích nebo v
dokumentaci k nim připojené informuje, že vadná elektrická
nebo elektronická zařízení nelze likvidovat s domovním
odpadem. Správným postupem, když je nutné zlikvidovat
elektrická nebo elektronická zařízení, zlikvidovat je, znovu
použít nebo obnovit součásti, je odevzdat zařízení do
specializovaného sběrného místa, kde bude přijato zdarma. V
některých zemích můžete při nákupu jiného zařízení vrátit
produkt místnímu distributorovi. Správná likvidace zařízení
vám umožní ušetřit cenné zdroje a vyhnout se negativním
vlivům na zdraví a životní prostředí, které mohou být
ohroženy nevhodným nakládáním s odpady. Podrobnosti o
nejbližším sběrném místě získáte od místního úřadu.
Nesprávná likvidace odpadu může mít za následek sankce
stanovené v příslušných místních předpisech. Uživatelé v
zemích Evropské unie: Pokud potřebujete zlikvidovat
elektrická nebo elektronická zařízení, obraťte se na nejbližší
prodejní místo nebo dodavatele, kteří vám poskytnou další
informace. Likvidace odpadu v zemích mimo Evropskou unii:
Tento symbol je platný pouze v Evropské unii. Potřebujete-li
tento výrobek zlikvidovat, obraťte se na místní úřady nebo
prodejce se žádostí o pokyny, jak jej zlikvidovat.
Dovozce: Reto MB Sp. z o., ul. Świerkowa 4C, 64-320
Niepruszewo, Polsko

FR: MANUEL D'UTILISATION OR1099
Caractéristiques du produit : Matériau : semelle en céramique ; Tension :
220 V ; Puissance : 2200W ; Poids du produit : 1,6 kg ; Taille du produit:
33*13*16 cm
Service :
1. Buse de pulvérisation 2. Bouton de contrôle de la température 3.
Pulvérisateur 4. Fonction vapeur 5. Protection du cordon d'alimentation 6.
Réservoir d'eau 7. Semelle du fer 8. Remplisseur d'eau 9. Pied pour poser le
fer Comment utiliser :
Lors de la première utilisation, de la vapeur et de la fumée peuvent
s'échapper de l'appareil. Remplissez le fer avec de l'eau (de l'eau distillée est
recommandée) - assurez-vous que le bouton de contrôle de la vapeur et le
bouton de contrôle de la température sont en position d'arrêt. Tenez le fer
de manière à ce qu'il soit horizontal. Remplissez complètement jusqu'à ce
que l'eau atteigne le repère MAX, ne dépassez pas ce repère. Insérez la
fiche dans la prise, puis réglez le bouton de réglage de la température en
fonction du type de matière (se référer au type de matière) (Remarque :
pour les différents types d'inventaires de tissus, sélectionnez toujours la
température requise par les tissus les plus délicats), la Le voyant s'allumera,
indiquant que le fer chauffe. Lorsque le voyant s'éteint, la température
réglée est atteinte et le fer est prêt à l'emploi tout en maintenant la
température réglée. Appuyez sur le bain pulvérisateur pour vaporiser vos
vêtements aussi souvent que nécessaire (Remarque : lorsque vous utilisez
la fonction pulvérisation d'eau, veuillez vous assurer qu'il y a suffisamment
d'eau dans le réservoir). Appuyez sur le bouton vapeur et le jet puissant
défrisera les plis les plus durs et les plus durs.
Avertissements:
Videz l'eau restante du réservoir après chaque utilisation. Lors de
l'utilisation du produit, des précautions de sécurité de base doivent
toujours être suivies. Assurez-vous que la puissance que vous utilisez
correspond à la puissance indiquée sur l'étiquette signalétique. Ne laissez
pas le fer sans surveillance lorsqu'il est branché ou sur la table à repasser.
Toucher les ports chauds peut provoquer des brûlures. Gardez le fer hors
de portée des enfants. Avant de remplir le réservoir d'eau, retirez la fiche de
la prise. N'utilisez jamais le fer avec un cordon d'alimentation endommagé
ou après qu'il soit tombé ou endommagé de quelque manière que ce soit.
Ne plongez pas le fer dans l’eau ou tout autre liquide. L'appareil ne doit être
utilisé que sur une surface stable. Lorsque vous placez le fer sur un
support, assurez-vous que la surface sur laquelle est posé le support est
stable. Informations destinées aux utilisateurs sur l'élimination des
appareils électriques et électroniques (valable pour les ménages) Le
symbole figurant sur les produits ou sur la documentation qui y est jointe
indique que les appareils électriques ou électroniques défectueux ne
peuvent pas être jetés avec les ordures ménagères. La bonne marche à
suivre lorsqu'il est nécessaire de mettre au rebut des appareils électriques
ou électroniques, de les éliminer, de les réutiliser ou de récupérer des
composants est de déposer l'appareil dans un point de collecte spécialisé,
où il sera accepté gratuitement. Dans certains pays, vous pouvez retourner
le produit à votre distributeur local lors de l'achat d'un autre appareil.
L'élimination correcte de l'appareil vous permet d'économiser des
ressources précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et
l'environnement, qui peuvent être menacés par une manipulation
inappropriée des déchets. Les détails de votre point de collecte le plus
proche peuvent être obtenus auprès de votre autorité locale. Une
élimination inappropriée des déchets peut entraîner des sanctions prévues
par les réglementations locales en vigueur. Utilisateurs dans les pays de
l'Union Européenne : Si vous devez vous débarrasser d'équipements
électriques ou électroniques, veuillez contacter votre point de vente ou
fournisseur le plus proche qui vous fournira de plus amples informations.
Élimination des déchets dans les pays hors de l'Union européenne : Ce
symbole n'est valable que dans l'Union européenne. Si vous devez vous
débarrasser de ce produit, veuillez contacter vos autorités locales ou votre
revendeur pour obtenir des instructions sur la façon de vous en
débarrasser.
Importateur : Reto MB Sp. z o.o. z o.o., ul. Świerkowa 4C, 64-320
Niepruszewo, Pologne

ES: MANUAL DE USUARIO OR1099
Características del producto: Material: suela de cerámica; Voltaje:
220 V; Potencia: 2200W; Peso del producto: 1,6 kg; Tamaño del
producto: 33*13*16cm
Servicio :
1. Boquilla pulverizadora 2. Perilla de control de temperatura 3.
Pulverizador 4. Función vapor 5. Protección del cable de
alimentación 6. Depósito de agua 7. Suela de plancha 8. Llenado
de agua 9. Pie para colocar la plancha Modo de uso:
Durante el primer uso, es posible que salga vapor y humo del
dispositivo. Llene la plancha con agua (se recomienda agua
destilada); asegúrese de que tanto la perilla de control de vapor
como la perilla de control de temperatura estén en la posición de
apagado. Sostenga la plancha de manera que quede horizontal.
Llene completamente hasta que el agua alcance la marca MAX,
no exceda esta marca. Inserte el enchufe en la toma de corriente,
luego ajuste la perilla de control de temperatura según el tipo de
material (consulte el tipo de material) (Nota: Para diferentes tipos
de inventarios de telas, seleccione siempre la temperatura
requerida por las telas más delicadas), la Se encenderá la luz
indicadora, indicando que la plancha se calienta. Cuando la luz
indicadora se apaga, se ha alcanzado la temperatura establecida
y la plancha está lista para usar manteniendo la temperatura
establecida. Presione el baño rociador para rociar su ropa con la
frecuencia necesaria (Nota: cuando utilice la función de rociado
de agua, asegúrese de que haya suficiente agua en el tanque).
Pulsa el botón de vapor y el potente chorro alisará las arrugas
más duras y duras.
Advertencias:
Vacíe el agua restante del tanque después de cada uso. Al utilizar
el producto, siempre se deben seguir las precauciones básicas de
seguridad. Asegúrese de que la potencia que utiliza coincida con
la potencia indicada en la etiqueta de clasificación. No deje la
plancha desatendida cuando esté enchufada o sobre la tabla de
planchar. Tocar los puertos calientes puede provocar
quemaduras. Mantenga la plancha fuera del alcance de los
niños. Antes de llenar el depósito de agua, retire el enchufe de la
toma de corriente. Nunca utilice la plancha con un cable de
alimentación dañado o después de que se haya caído o haya
sufrido algún daño. No sumerja la plancha en agua ni en ningún
otro líquido. El dispositivo sólo debe utilizarse estando sobre una
superficie estable. Al colocar la plancha sobre un soporte,
asegúrese de que la superficie sobre la que se coloca el soporte
sea estable. Información para los usuarios sobre la eliminación
de aparatos eléctricos y electrónicos (se aplica a los hogares) El
símbolo que aparece en los productos o en la documentación
adjunta a ellos informa que los aparatos eléctricos o electrónicos
defectuosos no se pueden eliminar con la basura doméstica. Lo
correcto cuando es necesario deshacerse de aparatos eléctricos
o electrónicos, deshacerse de ellos, reutilizarlos o recuperar
componentes es llevar el dispositivo a un punto de recogida
especializado, donde será aceptado de forma gratuita. En
algunos países, puedes devolver el producto a tu distribuidor
local al comprar otro dispositivo. La eliminación correcta del
dispositivo permite ahorrar recursos valiosos y evitar efectos
negativos para la salud y el medio ambiente que pueden verse
amenazados por una manipulación inadecuada de los residuos.
Los detalles de su punto de recogida más cercano se pueden
obtener de su autoridad local. La eliminación inadecuada de
residuos puede dar lugar a sanciones previstas en las normativas
locales pertinentes. Usuarios de países de la Unión Europea: Si
necesita deshacerse de aparatos eléctricos o electrónicos,
póngase en contacto con su punto de venta o proveedor más
cercano, quien le proporcionará más información. Eliminación de
residuos en países fuera de la Unión Europea: Este símbolo sólo
es válido en la Unión Europea. Si necesita deshacerse de este
producto, comuníquese con las autoridades locales o con su
distribuidor para obtener instrucciones sobre cómo deshacerse
de él.
Importador: Reto MB Sp. z o.o. z o., st. Świerkowa 4C, 64-320
Niepruszewo, Polonia

NL: GEBRUIKERSHANDLEIDING OR1099
Producteigenschappen: Materiaal: keramische zool; Spanning:
220V; Vermogen: 2200 W; Productgewicht: 1,6 kg; Productgrootte:
33*13*16cm
Dienst :
1. Sproeimondstuk 2. Temperatuurregelknop 3. Sproeier 4.
Stoomfunctie 5. Netsnoerbescherming 6. Watertank 7.
Strijkijzerzool 8. Watervuller 9. Voet voor het plaatsen van het
strijkijzer Hoe te gebruiken:
Bij het eerste gebruik kan er stoom en rook uit het apparaat
komen. Vul het strijkijzer met water (gedistilleerd water wordt
aanbevolen) - zorg ervoor dat zowel de stoomregelknop als de
temperatuurregelknop in de uit-stand staan. Houd het strijkijzer zo
vast dat het horizontaal staat. Vul volledig totdat het water de
MAX-markering bereikt, overschrijd deze markering niet. Steek de
stekker in het stopcontact en stel vervolgens de
temperatuurregelknop in op basis van het type materiaal
(raadpleeg het type materiaal) (Opmerking: voor verschillende
soorten stoffeninventarissen selecteert u altijd de temperatuur die
nodig is voor de meest delicate stoffen), de Het indicatielampje
gaat branden, wat aangeeft dat het strijkijzer opwarmt. Wanneer
het indicatielampje uitgaat, is de ingestelde temperatuur bereikt
en is het strijkijzer klaar voor gebruik met behoud van de
ingestelde temperatuur. Druk op het sproeibad om uw kleding zo
vaak als nodig te besproeien (Opmerking: zorg ervoor dat er
voldoende water in de tank zit als u de watersproeifunctie
gebruikt). Druk op de stoomknop en de krachtige straal strijkt de
hardste en hardste kreuken glad.
Waarschuwingen:
Giet na elk gebruik het resterende water uit de tank. Bij gebruik
van het product moeten altijd de basisveiligheidsmaatregelen in
acht worden genomen. Zorg ervoor dat het wattage dat u gebruikt
overeenkomt met het wattage aangegeven op het typeplaatje. Laat
het strijkijzer niet onbeheerd achter als de stekker in het
stopcontact zit of op de strijkplank staat. Het aanraken van hete
poorten kan brandwonden veroorzaken. Houd het strijkijzer
buiten bereik van kinderen. Voordat u het waterreservoir vult,
haalt u de stekker uit het stopcontact. Gebruik het strijkijzer nooit
met een beschadigd netsnoer of nadat het is gevallen of op welke
manier dan ook beschadigd is. Dompel het strijkijzer niet onder in
water of een andere vloeistof. Het apparaat mag alleen worden
gebruikt terwijl hij op een stabiele ondergrond staat. Wanneer u
het strijkijzer op een standaard plaatst, zorg er dan voor dat de
ondergrond waarop de standaard wordt geplaatst stabiel is.
Informatie voor gebruikers over het weggooien van elektrische en
elektronische apparaten (van toepassing op huishoudens) Het
symbool op de producten of de bijbehorende documentatie geeft
aan dat defecte elektrische of elektronische apparaten niet met
het huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Wanneer het
nodig is om elektrische of elektronische apparaten weg te gooien,
weg te gooien, te hergebruiken of onderdelen terug te winnen, is
het de juiste handelwijze om het apparaat naar een
gespecialiseerd inzamelpunt te brengen, waar het gratis wordt
aanvaard. In sommige landen kunt u het product retourneren aan
uw plaatselijke distributeur als u een ander apparaat aanschaft.
Door het apparaat op de juiste manier weg te gooien, kunt u
waardevolle hulpbronnen besparen en negatieve gevolgen voor de
gezondheid en het milieu vermijden, die door onjuiste
afvalverwerking in gevaar kunnen komen. Informatie over uw
dichtstbijzijnde inzamelpunt kunt u opvragen bij uw plaatselijke
overheid. Onjuiste afvalverwerking kan leiden tot boetes zoals
voorzien in de relevante lokale regelgeving. Gebruikers in landen
van de Europese Unie: Als u elektrische of elektronische
apparatuur moet weggooien, neem dan contact op met uw
dichtstbijzijnde verkooppunt of leverancier, die u meer informatie
zal geven. Afvalverwerking in landen buiten de Europese Unie: Dit
symbool is alleen geldig in de Europese Unie. Als u dit product wilt
weggooien, neem dan contact op met uw plaatselijke autoriteiten
of dealer voor instructies over hoe u het moet weggooien.
Importeur: Reto MB Sp. z o., ul. Świerkowa 4C, 64-320
Niepruszewo, Polen

DE: BENUTZERHANDBUCH OR1099
Produktmerkmale: Material: Keramiksohle; Spannung: 220V; Leistung:
2200 W; Produktgewicht: 1,6 kg; Produktgröße: 33 * 13 * 16 cm
Service :
1. Sprühdüse 2. Temperaturregler 3. Sprühgerät 4. Dampffunktion 5.
Netzkabelschutz 6. Wassertank 7. Bügeleisensohle 8.
Wassereinfüllstutzen 9. Fuß zum Aufstellen des Bügeleisens
Anwendung:
Beim ersten Gebrauch kann es zu Dampf- und Rauchaustritt aus dem
Gerät kommen. Füllen Sie das Bügeleisen mit Wasser (destilliertes
Wasser wird empfohlen) – stellen Sie sicher, dass sowohl der
Dampfregler als auch der Temperaturregler ausgeschaltet sind. Halten
Sie das Bügeleisen horizontal. Füllen Sie den Behälter vollständig auf,
bis das Wasser die MAX-Markierung erreicht. Überschreiten Sie diese
Markierung nicht. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose und stellen
Sie dann den Temperaturregler entsprechend der Materialart ein (siehe
Materialart). (Hinweis: Wählen Sie für verschiedene Arten von
Stoffvorräten immer die Temperatur aus, die für die empfindlichsten
Stoffe erforderlich ist). Die Kontrollleuchte leuchtet auf und zeigt an,
dass das Bügeleisen aufgeheizt ist. Wenn die Kontrollleuchte erlischt, ist
die eingestellte Temperatur erreicht und das Bügeleisen ist unter
Beibehaltung der eingestellten Temperatur betriebsbereit. Drücken Sie
das Sprühbad, um Ihre Kleidung so oft wie nötig zu besprühen (Hinweis:
Stellen Sie bei Verwendung der Wassersprühfunktion bitte sicher, dass
sich genügend Wasser im Tank befindet). Drücken Sie die Dampftaste
und der kraftvolle Strahl glättet die hartnäckigsten und hartnäckigsten
Falten.
Warnungen:
Leeren Sie nach jedem Gebrauch das restliche Wasser aus dem Tank.
Bei der Verwendung des Produkts sollten stets grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden. Stellen Sie sicher, dass die
von Ihnen verwendete Wattzahl mit der auf dem Typenschild
angegebenen Wattzahl übereinstimmt. Lassen Sie das Bügeleisen nicht
unbeaufsichtigt, wenn es angeschlossen ist oder auf dem Bügelbrett
steht. Das Berühren heißer Anschlüsse kann zu Verbrennungen führen.
Bewahren Sie das Bügeleisen außerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Ziehen Sie vor dem Befüllen des Wassertanks den Stecker aus der
Steckdose. Benutzen Sie das Bügeleisen niemals mit einem
beschädigten Netzkabel oder nachdem es heruntergefallen oder in
irgendeiner Weise beschädigt wurde. Tauchen Sie das Bügeleisen nicht
in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Das Gerät sollte nur auf einer
stabilen Oberfläche stehend verwendet werden. Wenn Sie das
Bügeleisen auf einen Ständer stellen, achten Sie darauf, dass die
Oberfläche, auf der der Ständer steht, stabil ist. Hinweise für Anwender
zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten (gilt für Haushalte)
Das auf den Produkten oder den beigefügten Dokumentationen
abgebildete Symbol weist darauf hin, dass defekte Elektro- oder
Elektronikgeräte nicht über den Hausmüll entsorgt werden dürfen.
Wenn es darum geht, elektrische oder elektronische Geräte zu
entsorgen, zu entsorgen, wiederzuverwenden oder Komponenten
zurückzugewinnen, ist es die richtige Vorgehensweise, das Gerät zu
einer speziellen Sammelstelle zu bringen, wo es kostenlos angenommen
wird. In einigen Ländern können Sie das Produkt beim Kauf eines
anderen Geräts an Ihren örtlichen Händler zurückgeben. Durch die
ordnungsgemäße Entsorgung des Geräts sparen Sie wertvolle
Ressourcen und vermeiden negative Auswirkungen auf Gesundheit und
Umwelt, die durch unsachgemäße Abfallbehandlung gefährdet sein
können. Einzelheiten zur nächstgelegenen Sammelstelle erhalten Sie bei
Ihrer örtlichen Behörde. Eine unsachgemäße Abfallentsorgung kann zu
Strafen führen, die in den einschlägigen örtlichen Vorschriften
vorgesehen sind. Benutzer in Ländern der Europäischen Union: Wenn
Sie elektrische oder elektronische Geräte entsorgen müssen, wenden
Sie sich bitte an Ihre nächstgelegene Verkaufsstelle oder Ihren
nächstgelegenen Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen geben
wird. Abfallentsorgung in Ländern außerhalb der Europäischen Union:
Dieses Symbol ist nur in der Europäischen Union gültig. Wenn Sie dieses
Produkt entsorgen müssen, wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen
Behörden oder Ihren Händler, um Anweisungen zur Entsorgung zu
erhalten.
Importeur: Reto MB Sp. z o.o. z o. o., ul. Świerkowa 4C, 64-320
Niepruszewo, Polen

SK: UŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA OR1099
Vlastnosti produktu: Materiál: keramická podrážka;
Napätie: 220V ; Výkon: 2200W ; Hmotnosť produktu: 1,6 kg
; Veľkosť produktu: 33*13*16cm
servis:
1. Rozprašovacia tryska 2. Ovládač teploty 3. Rozprašovač
4. Funkcia pary 5. Ochrana napájacieho kábla 6. Nádržka
na vodu 7. Podrážka žehličky 8. Plnička vody 9. Noha na
umiestnenie žehličky Spôsob použitia:
Pri prvom použití môže zo zariadenia vychádzať para a
dym. Naplňte žehličku vodou (odporúča sa destilovaná
voda) - uistite sa, že sú gombík na reguláciu pary aj gombík
na reguláciu teploty vo vypnutej polohe. Držte žehličku tak,
aby bola vodorovne. Naplňte úplne, kým voda nedosiahne
značku MAX, túto značku neprekračujte. Zasuňte zástrčku
do zásuvky, potom nastavte gombík na reguláciu teploty
podľa typu materiálu (pozrite si typ materiálu) (Poznámka:
Pre rôzne druhy látok vždy zvoľte teplotu, ktorú vyžadujú
tie najjemnejšie látky), kontrolka sa rozsvieti, čo znamená,
že sa žehlička zahrieva. Keď kontrolka zhasne, nastavená
teplota bola dosiahnutá a žehlička je pripravená na
použitie pri zachovaní nastavenej teploty. Stlačením
rozprašovacieho kúpeľa nastriekajte oblečenie tak často,
ako je potrebné (Poznámka: Pri použití funkcie
rozprašovania vody sa uistite, že je v nádržke dostatok
vody). Stlačte tlačidlo pary a výkonný prúd vyrovná tie
najtvrdšie a najtvrdšie záhyby.
varovania:
Po každom použití vyprázdnite zvyšnú vodu z nádržky. Pri
používaní výrobku je potrebné vždy dodržiavať základné
bezpečnostné opatrenia. Uistite sa, že výkon, ktorý
používate, zodpovedá výkonu uvedenému na typovom
štítku. Nenechávajte žehličku bez dozoru, keď je zapojená
do elektrickej siete alebo na žehliacej doske. Dotyk
horúcich portov môže spôsobiť popáleniny. Žehličku
uchovávajte mimo dosahu detí. Pred naplnením nádržky
na vodu vytiahnite zástrčku zo zásuvky. Nikdy nepoužívajte
žehličku s poškodeným napájacím káblom alebo po jej
páde či akomkoľvek poškodení. Žehličku neponárajte do
vody ani inej tekutiny. Zariadenie by sa malo používať iba
vtedy, keď stojíte na stabilnom povrchu. Pri umiestňovaní
žehličky na stojan sa uistite, že povrch, na ktorom je stojan
umiestnený, je stabilný. Informácie pre používateľov o
likvidácii elektrických a elektronických zariadení (platí pre
domácnosti) Symbol zobrazený na výrobkoch alebo v
dokumentácii k nim pripojenej informuje, že chybné
elektrické alebo elektronické zariadenia nemožno
likvidovať s domovým odpadom. Správny postup, keď je
potrebné zlikvidovať elektrické alebo elektronické
zariadenia, zlikvidovať ich, opätovne použiť alebo obnoviť
komponenty, je odovzdať zariadenie do špecializovaného
zberného miesta, kde bude prijaté bezplatne. V niektorých
krajinách môžete pri kúpe iného zariadenia vrátiť výrobok
miestnemu distribútorovi. Správna likvidácia zariadenia
vám umožní ušetriť cenné zdroje a vyhnúť sa negatívnym
vplyvom na zdravie a životné prostredie, ktoré môže byť
ohrozené nevhodným nakladaním s odpadom.
Podrobnosti o najbližšom zbernom mieste získate na
miestnom úrade. Nesprávna likvidácia odpadu môže mať
za následok sankcie stanovené v príslušných miestnych
predpisoch. Používatelia v krajinách Európskej únie: Ak
potrebujete zlikvidovať elektrické alebo elektronické
zariadenia, obráťte sa na najbližšie miesto predaja alebo
dodávateľa, ktorí vám poskytnú ďalšie informácie.
Likvidácia odpadu v krajinách mimo Európskej únie: Tento
symbol je platný iba v Európskej únii. Ak potrebujete
zlikvidovať tento výrobok, obráťte sa na miestne úrady
alebo predajcu, ktorý vám poskytne pokyny, ako ho
zlikvidovať.
Dovozca: Reto MB Sp. z o., ul. Świerkowa 4C, 64-320
Niepruszewo, Poľsko



SV: ANVÄNDARMANUAL OR1099
Produktegenskaper: Material: keramisk sula; Spänning: 220V ; Effekt: 2200W ; Produktvikt: 1,6 kg ; Produktstorlek:
33*13*16cm
Service:
1. Sprutmunstycke 2. Temperaturkontrollratt 3. Spruta 4. Ångfunktion 5. Nätsladdsskydd 6. Vattentank 7. Järnsula 8.
Vattenpåfyllning 9. Fot för placering av strykjärnet Så här använder du:
Vid första användningen kan ånga och rök komma ut ur enheten. Fyll strykjärnet med vatten (destillerat vatten
rekommenderas) - se till att både ångreglaget och temperaturreglaget är i avstängt läge. Håll strykjärnet så att det är
horisontellt. Fyll på helt tills vattnet når MAX-märket, överskrid inte detta märke. Sätt i kontakten i uttaget och ställ sedan in
temperaturkontrollratten efter materialtyp (se materialtyp) (Obs: För olika typer av tyginventarier, välj alltid den temperatur
som krävs för de ömtåligaste tygerna), indikatorlampan tänds, vilket indikerar att strykjärnet värms upp. När indikatorlampan
slocknar har den inställda temperaturen uppnåtts och strykjärnet är klart att användas samtidigt som den inställda
temperaturen bibehålls. Tryck på spraybadet för att spraya dina kläder så ofta som behövs (Obs: När du använder
vattensprayfunktionen, se till att det finns tillräckligt med vatten i tanken). Tryck på ångknappen och den kraftfulla strålen
rätar ut de hårdaste och hårdaste vecken.
Varningar:
Töm det återstående vattnet från tanken efter varje användning. När du använder produkten ska grundläggande
säkerhetsföreskrifter alltid följas. Se till att effekten du använder stämmer överens med watttalet som anges på
märketiketten. Lämna inte strykjärnet utan uppsikt när det är inkopplat eller på strykbrädan. Att vidröra heta portar kan
orsaka brännskador. Förvara strykjärnet utom räckhåll för barn. Innan du fyller på vattentanken, dra ut stickkontakten ur
uttaget. Använd aldrig strykjärnet med en skadad nätsladd eller efter att det har tappats eller skadats på något sätt. Sänk inte
ner strykjärnet i vatten eller någon annan vätska. Enheten ska endast användas när den står på ett stabilt underlag. När du
placerar strykjärnet på ett stativ, se till att ytan som stativet placeras på är stabil. Information till användare om kassering av
elektriska och elektroniska apparater (gäller hushåll) Symbolen som visas på produkterna eller dokumentationen som
bifogas dem informerar om att felaktiga elektriska eller elektroniska apparater inte kan slängas tillsammans med
hushållsavfallet. Det korrekta tillvägagångssättet när det är nödvändigt att kassera elektriska eller elektroniska enheter,
kassera dem, återanvända dem eller återvinna komponenter är att ta enheten till en specialiserad insamlingsplats, där den
kommer att tas emot kostnadsfritt. I vissa länder kan du returnera produkten till din lokala distributör när du köper en annan
enhet. Korrekt kassering av enheten gör att du kan spara värdefulla resurser och undvika negativa effekter på hälsa och
miljö, som kan hotas av olämplig avfallshantering. Uppgifter om din närmaste insamlingsplats kan erhållas från din lokala
myndighet. Felaktig avfallshantering kan leda till påföljder enligt relevanta lokala bestämmelser. Användare i EU-länder: Om
du behöver kassera elektrisk eller elektronisk utrustning, kontakta din närmaste försäljningsställe eller leverantör som
kommer att ge ytterligare information. Avfallshantering i länder utanför Europeiska Unionen: Denna symbol är endast giltig
inom Europeiska Unionen. Om du behöver kassera denna produkt, vänligen kontakta din lokala myndigheter eller
återförsäljare för instruktioner om hur du kasserar den.
Importör: Reto MB Sp. z o. o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo, Polen

IT: MANUALE UTENTE OR1099
Caratteristiche del prodotto: Materiale: suola in ceramica; Voltaggio: 220 V; Potenza: 2200 W; Peso del prodotto: 1,6 kg;
Dimensioni del prodotto: 33*13*16 cm
Servizio :
1. Ugello spruzzatore 2. Manopola controllo temperatura 3. Spruzzatore 4. Funzione vapore 5. Protezione cavo di alimentazione
6. Serbatoio acqua 7. Soletta ferro 8. Carico acqua 9. Piede per posizionare il ferro Come utilizzare:
Durante il primo utilizzo dall'apparecchio potrebbero fuoriuscire vapore e fumo. Riempi il ferro con acqua (si consiglia acqua
distillata) - assicurati che sia la manopola di controllo del vapore che quella della temperatura siano in posizione spenta. Tieni il
ferro in modo che sia orizzontale. Riempire completamente finché l'acqua non raggiunge il segno MAX, non superare questo
segno. Inserire la spina nella presa, quindi impostare la manopola di controllo della temperatura in base al tipo di tessuto (fare
riferimento al tipo di tessuto) (Nota: Per diversi tipi di inventari di tessuti, selezionare sempre la temperatura richiesta dai tessuti
più delicati), la si accenderà la spia indicando che il ferro si sta riscaldando. Quando la spia si spegne, la temperatura impostata è
stata raggiunta e il ferro è pronto per l'uso mantenendo la temperatura impostata. Premere il bagno di spruzzo per spruzzare i
vestiti con la frequenza necessaria (Nota: quando si utilizza la funzione di spruzzo d'acqua, assicurarsi che ci sia abbastanza
acqua nel serbatoio). Premi il pulsante del vapore e il potente getto stirerà le pieghe più dure e dure.
Avvertenze:
Svuotare l'acqua rimanente dal serbatoio dopo ogni utilizzo. Quando si utilizza il prodotto, è necessario seguire sempre le
precauzioni di sicurezza di base. Assicurati che la potenza utilizzata corrisponda a quella indicata sull'etichetta. Non lasciare il
ferro incustodito quando è collegato alla presa o sull'asse da stiro. Toccare le porte calde può causare ustioni. Tenere il ferro fuori
dalla portata dei bambini. Prima di riempire il serbatoio dell'acqua, staccare la spina dalla presa. Non utilizzare mai il ferro con il
cavo di alimentazione danneggiato o dopo che è caduto o è stato danneggiato in qualsiasi modo. Non immergere il ferro in acqua
o altro liquido. Il dispositivo deve essere utilizzato solo stando in piedi su una superficie stabile. Quando si posiziona il ferro su un
supporto, assicurarsi che la superficie su cui è posizionato il supporto sia stabile. Informazioni per gli utenti sullo smaltimento dei
dispositivi elettrici ed elettronici (vale per i nuclei domestici) Il simbolo riportato sui prodotti o sulla documentazione ad essi
allegata informa che i dispositivi elettrici o elettronici difettosi non possono essere smaltiti con i rifiuti domestici. La procedura
corretta quando è necessario smaltire dispositivi elettrici o elettronici, smaltirli, riutilizzarli o recuperare componenti è portare il
dispositivo presso un punto di raccolta specializzato, dove verrà accettato gratuitamente. In alcuni paesi è possibile restituire il
prodotto al distributore locale quando si acquista un altro dispositivo. Il corretto smaltimento del dispositivo consente di
risparmiare risorse preziose ed evitare effetti negativi sulla salute e sull'ambiente, che potrebbero essere minacciati da una
gestione inadeguata dei rifiuti. I dettagli del punto di raccolta più vicino possono essere ottenuti dalla vostra autorità locale. Lo
smaltimento improprio dei rifiuti può comportare sanzioni previste dalle normative locali pertinenti. Utenti nei paesi dell'Unione
Europea: se è necessario smaltire apparecchiature elettriche o elettroniche, contattare il punto vendita o il fornitore più vicino
che fornirà ulteriori informazioni. Smaltimento dei rifiuti nei paesi al di fuori dell'Unione Europea: questo simbolo è valido solo
nell'Unione Europea. Se è necessario smaltire questo prodotto, contattare le autorità locali o il rivenditore per istruzioni su come
smaltirlo.
Importatore: Reto MB Sp. z o.o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo, Polonia
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